
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEfıJ 

NECMETTiN ERBAKAN UNIVERSITY 

AND 

THE HAXI ZEKA UNIVERSITY 

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING is made andentered into as of _______ _ 

BETWEEN 
Necmettin Erbakan University {herein NEU), a public university in Turkey, with an address of Yaka Mahallesi, 
Yeni Meram Caddesi, Kasım Halife Sokak No: 11, Meram, Konya, Türkiye, 

AND 

the Haxı Zeka Universtiy {herein UHZ), a public university established and recognized by the Ministry of Higher 
Education of Kosovo, with an address of Rr. "UÇK"-se 30000 fleje Republika e Kosoves, 

"­

WHEREAS 
the Parties use thc present Memorandum of Understandıng {MoU) to establish a range of collaborativc 

arrangements upon the provisions as contained herein. 
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1 OBJECTIVES 

H:t! Ptt·ut.ı�. 11 ctcor'-:aı·tL' wıth tlıl..! l\ 1 0U ;ı·ıd theı" ın�tıLı: CHı,ıl rE::g ıl.l:-u:ı!. ·-Nı,I \.:ncou'.ı.l,: �ı..• i!•ıd oronıote thı.. 

t':->ft1b'i -,h ı ln'II'. uf tlııt-cl Lolı ı1�ıor,nıoıı in ıfıı: fiı·lcJ of rL1S<•,ırch, t1dııct"ıtıon. ,1nrl ıı-,11ni·1� �.Huc� ;lnı-, ol ı ıutudl 

ı,rere<..t /1..ny prov •; 1 on� slı0.ıld be nııı:u;ı ly np,rL"t.:d in ııv•·iting bf'h'ı.'t.:t�ıı tt.t-) P,ı•tıP'ı 

2 AREAS OF COLIABORATION 

2.1 Student Mobility 

2.1.l Students of onc Party may be ;ıccepted by the otlıer Party to pursue postgraduate stuclies if they ınect 

admıssion requirements They may alsa be accepted for spe:ifıc components, such 2s traıneesiıips and work 

placements in the host country if such conıponents form p.ırt of the program 

2.1.2 Stud�nb of one P;:ırty nıay be acce>pted by the other P;ırty to undertakr a sc-lcctior. of cour�e� as rıorı­

graduating studcnts, under thc Study Abroad Program. 

2.2 Joint Workshops and Training Programs 

The Parties will discuss, and subject to a common interest, organize joint workshops and training programs 

The host Party will, wlıenever possible, invite members of staff oi the other Party to take part in the initiatives. 

2.3 Joint Research and Development Projects 

The Partıes will dıscuss, and subject to a common ırıterest, initiate joınt research and developnıent projects. 

Both Parties will act as copartners or core�earclıers in project proposals, unless agreed otherwise. The Party 

initiating or applying for a research or development project in a field of likely interest to the other Party will, 

wherever possible, invite nıembers of staff of the Party to participate. 

2.4 Staff Mobility 

Either Party may invite and host an academic membcr of staff of the other Party for a visit. 

2.5 Exchange of Publications and Other Relevant Material 

The Parties will exchange news about publications and othcr relevant material of the respecti•ıe members of 

staff and, whenever possible, provide the other Party with access to those. 

2.6 Other Areas of Collaboration 

Other areas of collaboration are welcomed, the provision of which should be mutually agreed in writing 

3EXCHANGEPROCEDURE 

3.1 The procedure to be followed in establishing any exchange arrangement or any form of collaboration under 

the present MoU should be as follows· 

3.1.1 Proposals for any form of collaborative work which falls under the scope and fields of academic link and 

collaboration provided in this MoU will be submitted through liaison officers designated by both Parties. 

3.1.2 The names of the liaison officers designated by both Parties will be madc known to each other in writing 

from time to time. 

3. 1.3 The liaison officers will jointly decide on any proposals for any form of collaborative work, provided that 

the final approval for any exchange arrangement or any form of collaboration under this MoU will be decided 

and confirmed in writing under the signatures of the Rector of NEU and Rector of UHZ. 

3.1.4 The liaison officer will prepare and supervise the program to be implemented and present a joint annual 

report about the activities of this MoU to both Parties. 

3.1.5 The scope, terms, and coı;ıditions of any approved exchange scheme, program, or any form of 

collaborative work will be provided in an Addendum to this MoU as and when the need arises. 

3.1.6 The exchange of students or academics, as well as information about projects of mutual interest and 

publications, and othcr relevant material, should be reciprocal. 
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4 FINANCIAL ARRANGEMENTS 

� 1 ı ·ı,, r-ııou w,11 not g,v,_. rısL to arıy fııı;ıııcı,,ı oblıg�t•orı lı·r nnc P�rty to the oıl,u 
,; 2 Exccpt ;:ı; oth,•rwise wt ouı iıı th,s MoU, cadı l';ır:y wııı bcJr ıt, ow-ı cost ;ırıd ex::ıPnsô ırı rt'-�tıo-ı to t·ııs 
MoU. 
4.3 The 'ınanciJI Mr,ıngements in cst;:ıblıshing any cxclıJnge sclıernt.: or program or arıy form of coll�boratıve 
work urıder thb MoU will be based on tlıe following prinriples: 
4.3.1 Charges for al! activities w il, wlıere approprıate, be b,ı,eJ on rn,t recover� Js f;ı- a� pmsıble 
4.3.2 Where ıt ıs not possible to follow the principle nıcntioned in Pa·agr;ıph 4 3 1 above ın specıfıc ca,es, 
conınııtnıcnt to funcHng for any actıvity wıtl be decided upon by dıscussion and in wrıtıng on a case-by·case 
basis 
4.3.3 Expenses to be incurreo or arisıng from any cxch.ıngc schemc, or program, or any form of collaboratıve 
work undcr this l\ıloU such as advısory visits and staff attachments, will be nc:gotiated and decide upon 
mutually in writing and by the signatures of the Rector of NEU and the Rector of UHZ. 

5 EFFECT OF MoU 

Thı� MoU serves only a, a record of Parties' intentions and does not constitute or cre;ıte. and ıs not intenced to 
constitute or create, obligations under domestic or international law and will not give rise to any legal process 
and will not deem to constitute or create any legally binding or enforceable obligations, express or implied. 

6 AMMENDMENTS 

6.1 Either Party may request ın writing an amendment or modification of ali or any part of this MoU. 
6.2 Any amendment or modification which has been decıded on by both Parties will be recorded in writing and 
will form part of this MoU. 
6.3 Such amendment or modification will come into effect on such date as may be dctermined by the Parties. 
6.4 Any amendment or modifications will not prejudice the rights and obligations arising based on this MoU 
prior to the date of such revision, modification, or amendment. 

7 SUSPENSION 

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest, and public order to publish 
notice to suspend temporarily, either in whole or in part, the implementation of this MoU which suspension 
will take effect immediately af ter notification has been given to the other Party through diplomatic channels. 

8 ENTRY INTO EFFECT, 0URATION, AND TERMINATION 

8.1 This MoU will come into effect on the date of signing and wi'I remain in effect for a period of five (5) years. 
8.2 This MoU may be extended for a further period as may be agreed in writing by the Parties. 
8.3 Each Party may terminate this MoU by giving the other Party at least three (3) months written notice of 
that intention. 
8.4 Notwithstanding Paragraph 8.3 above, the provisions of this MoU or aııy other wrinen agreements in 
respect of any ongo

c 
han e scheme, program, or any form of collaborative work under this MoU will 
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contırnır! to apply untıl theH coıııplctıon uıılcs, botlı P;ı'tıc, mJtu.ılly dcrnJl: ııı �•mı ıııg ın thc r,ırticr 
tc ırın;ı: o•ı of thc sdıenıe prog,am or coll;ıhor.:ıtıvP work 

9 PROTECTION or INT[ll[CTUAL PROPERTY RIGHTS 

9 ı The protectioıı of ıntellectual property rıglıt, wıll lıc enforr.cd in coııformıty wıtlı Hıc resµective n,ıtioııal 

!aws, rules and regulatıons oi the Party, and witlı other iııtcrn,ıtional agreement sıgned by both Partıes 
9 2 Ttıc use of the name, logo, and/or offıcıal enıblenı of any of the Parties on any publıc;ıııon, docuıııcrıt,
and/or p;ıper' is prohibited wirhout thc• prior wrıtterı approval of the other Party 
9.3 Notwitlıstanding <1nythırıg in Paragraph 9. ı above, tlıe ıntellectual property rigrts in respect of any 

technological development aııd any products and serv•ces devPlopment carricd out. 

9.3 1 Jo:ntly by the Parties or research results obt;ıired tiıroueh the joırıt ,ıctivi,y effort of the Parties, will be 
jointly owned by the Partic; in accordancc wıth the provısioııs to be mutually decidcd upon. 
9. 3.2 Solely and separately by the Parties or the research results obtained through the sote and sepMate effort 

of the Parties, will be solely owned by the Party concerncd. 

10 CONFIDENTIALITY 

10.1 Each Party will observe the confıdentialıty and secrecy of documeııts, inforıııation, and other data 

received from or supplied to the other Party durirıg the period of the implenıentation of this MoU or any other 

agreements made pursuant to this MoU. 
10.2 For purposes of Paragraph 10.1 above, such document, inforrnation, and data include any docurnents, 
inforrnation and data which are disclosed by a Party (the Disclosing Party) to the other Party (the Receiving 

Party) prior to, or after, the execution of this MoU, involving technical, business, marketing, policy, know-how, 

planning, project management and other docunıents, information, data and/or solutions in any form, including 
but not limited to any document, information, or date which is designated in writing to be confidential ar by its 

nature intended to be for the knowlecge of thc Rcceiving Party or if orally given, is given in circumstances of 

confidence. 
10.3 Both Parties agree that the provisions of this Paragraph 10 will continue to have effect between the 

Parties notwithstanding the termination of this MoU. 

11 NOAGENCY 

Nothing contained herein is to constitute a joint venture partnership or forma! business organization of any 
kind between the Parties or to constitute either Party as the agent of the other. 

12 SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation and/or implementation and/or 

application of any of the provisions of this MoU will be settled amicably through mutual consultation and/or 

negotiations between the Parties through diplomatic channels, without reference to any third parties or 

international tribunal. 
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13 NOTICES 

h·ıy l�ın1rrıurıicc.tıtH1 l.�dcr th,s rv1oU ı.N•II b;,..- ın \ıvrit�nt ın th,.:- t.nglısı, l(ıngH;1gı::ı and rlPlivt ·r�d pu::,OlhiH•t or �e;ıt 

hy reg:,,tered nı,,i' ıo ıh,· ,ıddn•,, or ,ı.•nt to thc eiecrrorn: mJil ,ıd(! ı ı::s, or f.ıcs,nı·lr n,.ııdıc.:r of UHZ o, NELi. ,h 

tlıt" ca�P nı;ıy ht>, shuw,, below or to ;uch oıiıı•ı ,;rldre,, or l'lcc:ronic ıııaıl addres, or facsırnııe nunıber ,ı; 

eıther Party ııı,ıv h,ıve notified tlıe st:nder ,ıncı wıli, ıın•es, otht.'rwise provided nerein, oc c!ecıned to be duiv 

given or nıade wheıı delıvcred to the recıpient .ıt such acldress or electroniL rnail addre,; or facsimile num::ıer 

wlıich is duly acknowledged: 

To UHZ, HAXI ZEKA UNIVERSITY, Rr "UÇK" ·5C 30000 PcıP. R�publıka e l(csovcs f el. + 383 (O) 39 423 2 7:J 

Enıail: info@unhz eu 

To NEU: NECMETTiN ERBAl<AN UNIVERSITY Yck,ı Mahallesi, Ye,ıi Meram Caddesi, Kasım Halife So�ak No: 11 

Meram, Konya, forkiyc. Tel: ,90 332 221 05 00 Fax +90 332 237 69 91 Ernail: bilgi@erb;ıkan.edu tr 

The foregoirıg recorcJ represents the undcrstanding rcachcd between UHL and N!:U upon the nıatters referred 

to therein. SIGNED iN DUPLICATE in the English language by the authorizcd signatories on behalf of tlıe Parties. 
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